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VORWORT 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

 
vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät 

entschieden und Ihr Vertrauen in Dunavox 

gesetzt haben. Wir haben dieses Produkt 

mit größter Sorgfalt entwickelt und hoffen, 

dass es Ihnen lange Freude bereiten wird. 

Sollten Sie Fragen zu Ihrem Gerät haben, 

wenden Sie sich bitte an uns. Wir helfen 

Ihnen gerne weiter! 

 



dunavox.com 3  

1. ÜBER DIESES -DOKUMENT 

Dieses Handbuch gilt für alle Grande-Modelle von Dunavox. Wenn Kapitel nur für bestimmte 

Modelle gelten, wird dies im Titel oder am Anfang des Kapitels angegeben. 

 

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren 

Sie diese Anleitung für spätere Referenzzwecke sorgfältig auf. 

 
Wir behalten uns das Recht vor, die Parameter ohne vorherige Ankündigung zu ändern. 

 

1.1. Sprache 

Dieses Handbuch wurde ursprünglich in englischer Sprache verfasst. Alle anderen Sprachen 

sind Übersetzungen des Originalhandbuchs. 

 

1.2. Relevante Dokumentation zu „ “ 

Die folgenden Dokumentationen sind für dieses Gerät verfügbar: 
 

Dokument Speicherort 

Benutzerhandbuch Dieses Dokument 

Energieeffizienzlabel Im Gerät verpackt 

Montagezeichnung 

 

1.3. Verwendete Symbole in der Gebrauchsanweisung 

Diese Anleitung enthält Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu 

Verletzungen oder Schäden am Gerät führen. Jeder Sicherheitshinweis ist mit einem Signalwort 

gekennzeichnet. Das Signalwort entspricht dem Risikograd der beschriebenen 

Gefahrensituation. 
 

 6  WARNUNG  Dieses Symbol weist auf eine gefährliche Situation hin, die, 

wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren 

Verletzungen führen kann. 

 6  VORSICHT  Dieses Symbol weist auf eine gefährliche Situation hin, die, 

wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder 

mittelschweren Verletzungen führen kann. 

 HINWEIS  Dieses Symbol weist auf eine Situation hin, die, wenn sie 

nicht vermieden wird, zu Schäden am Produkt führen kann.  

 
Andere Symbole in diesem Handbuch beziehen sich nicht auf die Sicherheit. 

 

 Hinweis!  Dieses Symbol weist auf einen Hinweis hin, der für einige 
Benutzer nützlich sein kann. 
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2. PRODUKT SBESCHREIBUNG 

Dieses Gerät ist ein hochwertiger Weinkühlschrank mit einem erstklassigen Erscheinungsbild. 

Das Gerät ist mit einem dynamischen Klimamodus ausgestattet, der sich ideal für die 

langfristige Lagerung von Weinflaschen eignet. 

 
Die folgende Tabelle zeigt die Anzahl der Zonen und die Flaschenkapazität pro Modell. 

 

 
Grande 

58 70 94 108 143 166 181 194 

Anzahl der Zonen 2 1 2 2 1 2 2 1 

Flaschenkapazität 58 70 94 108 143 166 181 183 

Die vollständige Liste der Spezifikationen finden Sie in Anhang 1. 

 

2.1. Konformität 

Dieses Gerät wurde gemäß den folgenden Vorschriften und Richtlinien entwickelt und getestet: 
 

LV 2015/35/EU 

EMV 2014/30/EU 

ERP 2009/125/EG 

RoHS 2011/65/EG 

CB 

 
 

 

3. Sicherheit 

3.1. Bestimmungsgemäße Verwendung des Geräts 

Dieses Gerät ist für die Lagerung von Weinen bei optimaler 

Temperatur vorgesehen. Das Gerät kann freistehend oder in eine 

Säule eingebaut verwendet werden. 

Das Gerät ist für den Einsatz in privaten Haushalten und gewerblichen 

Umgebungen vorgesehen. Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in 

Innenräumen bestimmt. 
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Dieses Gerät ist für die Lagerung von Wein vorgesehen. 
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3.2. Beabsichtigte Nutzer  

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis 

verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des 

Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen 

nicht mit dem Produkt spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht 

ohne Aufsicht von Kindern durchgeführt werden. 

 

3.3. Sicherheits sanweisungen 

 
 6  WARNUNG  

Gefahr eines Stromschlags. Wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist, steht es unter 
Hochspannung: 

• Schalten Sie die Sicherung der Steckdose aus, bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen. 

• Erden Sie das Gerät. 

• Schalten Sie die Sicherung der Steckdose aus, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen. 

• Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es an eine aktive Steckdose angeschlossen ist. 

• Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdose an, wenn das Netzkabel beschädigt ist. Bei 

Beschädigung des Netzkabels muss dieses vom Hersteller oder einem autorisierten 

Kundendienstzentrum ersetzt werden. 

• Schließen Sie das Gerät nicht an eine defekte Steckdose an. 

• Halten Sie das Gerät und das Netzkabel von Wasser und Feuchtigkeit fern. 

• Ziehen Sie das Gerät nicht am Kabel aus der Steckdose. Fassen Sie immer den Stecker an und ziehen 
Sie daran. 

• Bitte ziehen Sie den Netzstecker des Geräts nicht mit nassen Händen. 

• Bitte platzieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlängerungskabel hinter dem Gerät. 

 
 6  WARNUNG  

Kältemittel ist hochentzündlich! Kältemittel kann bei Kontakt mit Flammen oder Funken einen Brand 
verursachen. 

• Betreiben Sie das Gerät nicht in Gegenwart von explosiven oder brennbaren Dämpfen. 

• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn der Kältemittelkreislauf beschädigt ist. 

• Wenn Kältemittel aus dem Gerät ausgetreten ist: 

- Vermeiden Sie Feuer oder Funken. 

- Bitte schalten Sie die Sicherung der Steckdose des Geräts aus. 

- Lüften Sie den Raum, in dem sich das Gerät befindet, für einige Minuten. 

- Bitte wenden Sie sich an Dunavox, um weitere Informationen zu erhalten. 

• Verwenden Sie keine mechanischen Geräte, um den Auftauvorgang zu beschleunigen. 

 
 6  WARNUNG  

Erstickungsgefahr! Kinder, die mit dem Verpackungsmaterial spielen, können sich verletzen. 

Bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
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 6  VORSICHT  

Das Gerät ist schwer. Das Tragen und Bewegen des Geräts alleine kann zu Verletzungen 

führen. Heben und bewegen Sie das Gerät immer zu zweit. 

 
 6  VORSICHT  

Das Gerät ist nicht für Reparaturen durch den Benutzer ausgelegt. Versuche, das Gerät zu 

reparieren, können zu Verletzungen und Schäden am Gerät führen und führen zum Erlöschen 

der Garantie: 

• Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile des Geräts, es sei denn, dies wird ausdrücklich in 

diesem Handbuch ausdrücklich empfohlen wird. 

• Bitte verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. 

• Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte innerhalb des Geräts. 

 

Externe Wärmequellen können die Leistung des Geräts beeinträchtigen: 

• Stellen Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht auf. 

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Öfen, Herden, 

Heizungen und Heizkörpern auf. 

 

Die Belüftung kann nicht ordnungsgemäß funktionieren, wenn die Lüftungsgitter abgedeckt 

sind. Das Gerät kann überhitzen. Decken Sie die Lüftungsgitter nicht ab. 

 

Die Lagerung geöffneter Flaschen im Gerät kann zu Undichtigkeiten und Schimmelbildung im 

Gerät führen. Bitte lagern Sie keine geöffneten Flaschen. 

 

Mehrere Weinflaschen können schwer sein und den Schwerpunkt des Geräts beeinflussen und 

zum Kippen des Geräts führen: 

• Achten Sie auf die Platzierung der Flaschen im Gerät: 

- Ziehen Sie nicht mehr als einen beladenen Korb gleichzeitig heraus. 

- Wenn ein Korb mit mehr als einer Lage Flaschen beladen ist, ziehen Sie den Korb bitte nicht heraus. 

- Versuchen Sie, die Flaschen gleichmäßig im Gerät zu verteilen. 

HINWEIS 

HINWEIS 

HINWEIS 

HINWEIS 
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4. TRANSPORT UND LAGER  

Der Transport und die Lagerung müssen den folgenden klimatischen Bedingungen entsprechen: 
 

Umgebungstemperatur 1–40 °C 

Umgebungsfeuchtigkeit < 95 % (nicht kondensierend) 

 

4.1. Transport 

Bitte beachten Sie beim Transport des Geräts folgende Punkte: 

• Transportieren Sie das Gerät in der Originalverpackung. 

• Bitte transportieren Sie das Gerät mit zwei Personen. 

• Kippen Sie die Verpackung nicht um mehr als 45°. 

 
Wenn das Gerät bereits ausgepackt ist, stellen Sie bitte sicher, dass: 

• Die Tür mit Klebeband in geschlossener Position fixieren. 

• Schützen Sie die Außenseite des Geräts. Verwenden Sie dazu ein weiches, dickes Tuch. 

 

4.2. Lagerung 

Lagern Sie das Gerät in der Originalverpackung. 
 
 

 

5. INSTALLATION 

Die Installation des Geräts umfasst die folgenden Schritte: 
 

Einbau in eine Säule Freistehend 

Auswahl eines Standorts Auswahl des Aufstellungsortes 

Installation des Lüftungsgitters Aufstellung des Geräts als Standgerät 

Vorbereitung des Geräts für die Installation 

Anschluss der Stromversorgung 

Aufstellen des Geräts 

Montage des Griffs 

Umkehren der Türrichtung 

Abschluss der Installation 

 
Die folgenden Kapitel enthalten weitere Erläuterungen zu den einzelnen Schritten. 
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5.1. Auswahl eines geeigneten Aufstellungsortes 
 

Der Aufstellungsraum muss die folgenden Bedingungen erfüllen: 
 

Betriebstemperatur 16–38 °C 

Betriebsfeuchtigkeit < 95 % (nicht kondensierend) 

Luftvolumen > 1 m³ pro 8 g Kühlmittel 

 
Bitte beachten Sie, dass die Installation in offenen Küchen oder an Trennwänden die 

Geräuschbelastung durch das Gerät erhöhen kann. 

 
Das Gerät kann in eine Säule eingebaut oder als freistehendes Gerät verwendet werden. Der 

Aufstellungsort muss die folgenden Bedingungen erfüllen: 

• Nicht direkt neben oder über einem Backofen. 

• Die Bodenfläche muss stabil genug sein, um das beladene Gerät zu tragen (siehe Anhang 1). 

• Trockene, stabile und ebene Oberfläche. 

• In der Nähe einer separaten Steckdose (220 – 240 VAC; 50 Hz). 

 
Bei Einbau in eine Säule darf das Gerät nur in Küchenmöbel installiert werden. Der Schrank 

muss die folgenden Bedingungen erfüllen: 

• Die Steckdose muss sich an der Rückseite des Schranks befinden. 

• Mindestabstand gemäß der Installationszeichnung (im Lieferumfang des Geräts enthalten). 

 
 Hinweis: Die Installationszeichnung finden Sie auch unter www.dunavox.com. 

 
Wenn Sie das Gerät freistehend verwenden möchten, lesen Sie bitte Kapitel 5.2. Wenn Sie das 

Gerät in eine Säule einbauen möchten, lesen Sie bitte Kapitel 5.3. 

 
Externe Wärmequellen können die Leistung des Geräts beeinträchtigen: 

Installieren Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht. 

Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Öfen, Herden, 

Heizungen und Heizkörpern. 

HINWEIS 

http://www.dunavox.com/
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5.2. Freistehende Installation des Geräts (optional) 

Um das Gerät freistehend zu installieren, gehen Sie bitte wie folgt vor: 

 
1. Entfernen Sie die gesamte Außen- und Innenverpackung. 

 
 Hinweis: Das Produkt ist schwer und lässt sich nur schwer über größere Entfernungen 

transportieren. Wir empfehlen, das Produkt am Aufstellungsort auszupacken. 

 

2. Überprüfen Sie, ob alle Teile der Verpackung vorhanden und unbeschädigt sind. In der 

Tabelle ist aufgeführt, welche Teile in der Verpackung enthalten sein sollten. 

 

 
Grande 

58 70 94 108 143 166 181 194 

Dunavox 
Weinkühlschrank 

1× 1× 1 1× 1× 1× 1× 1× 

Bedienungsanleitun
g 

1× 1× 1× 1× 1× 1× 1× 1× 

Türgriff (nur für 

Edelstahlausfü

hrung) 

1x 1x 1x 1× 1x 1x 1× 1× 

Türgriffschrauben 

(nur für 

Edelstahlausführun

g) 

2 2 2 2 2 2x 2× 2× 

 
Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten. 

 
 Hinweis: Wenn das Netzkabel und die Steckdose nach der Installation nicht zugänglich sind, 

schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung an, bevor Sie mit dem nächsten Schritt 

fortfahren. Stellen Sie sicher, dass Sie die Sicherung der Steckdose ausschalten, wenn Sie das 

Gerät bewegen. 

 
3. Installieren Sie gegebenenfalls den Türgriff (Kapitel 5.7). 

4. Falls gewünscht, kehren Sie die Türrichtung um (Kapitel 5.8). 

5. Stellen Sie die Füße so ein, dass das Gerät auf allen 4 Füßen steht und waagerecht und stabil ist. 

6. Schieben Sie das Gerät in die gewünschte Endposition. Stellen Sie sicher, dass: 

• Das Netzkabel nicht unter dem Gerät eingeklemmt ist. 

• Das Netzkabel weiterhin zugänglich ist. 

• Hinter dem Gerät 10 cm Freiraum vorhanden sind. 
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7. Bitte überprüfen Sie erneut, ob das Gerät waagerecht und stabil steht. Falls nicht, 

justieren Sie die Füße, bis das Gerät auf allen vier Füßen steht und waagerecht und 

stabil ist. 

 

 Hinweis: Wenn der Freiraum oben am Gerät weniger als 5 mm beträgt, senken Sie das 

Gerät ab, indem Sie die Installationsfüße einschrauben. Stellen Sie anschließend sicher, dass 

das Gerät waagerecht steht und stabil ist. 

 
8. Verwenden Sie warmes Wasser und ein weiches Tuch, um das Innere des Geräts zu reinigen. 

 
 Hinweis: Das Innere des Geräts kann anfangs Geruchsrückstände aufweisen. Diese 

Gerüche verschwinden, sobald das Gerät in Betrieb ist. 

 
9. Lassen Sie das Gerät mindestens 24 Stunden lang aufrecht stehen. Während dieser Zeit 

können Sie die Tür des Geräts offen lassen, damit Restgerüche entweichen können. 

10. Stellen Sie das Gerät vor den Aufstellungsort. Halten Sie einen Abstand von 0,5 m 

zwischen dem Gerät und dem Schrank für die elektrische Installation ein. 

11. Schalten Sie die Sicherung der Steckdose aus. 

12. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. Stellen Sie sicher, dass das Gerät geerdet ist. 

13. Schalten Sie die Sicherung der Steckdose wieder ein. 

14. Überprüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist. 
 

 

5.3. Vorbereitung des Geräts für die Installation 

Bereiten Sie die Installation des Geräts wie folgt vor: 

 
1. Entfernen Sie die gesamte Außen- und Innenverpackung. 

 

 Hinweis: Das Produkt ist schwer und lässt sich über größere Entfernungen nur schwer 

transportieren. Wir empfehlen, das Produkt am Aufstellungsort auszupacken. 

 
Das Gerät ist nun bereit für die elektrische Installation. 
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5.4. Anschluss der Strom  
 

6. Schalten Sie die Sicherung der Steckdose aus, um die Installation sicher fortzusetzen. 

 

5.6. Aufstellen des Geräts „ “ 

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerät aufzustellen: 

 
1. Bitte stellen Sie sicher, dass die Elektroinstallation abgeschlossen ist, bevor das Gerät eingebaut wird 

(siehe Kapitel 

5.5). 

2. Stellen Sie die Füße so ein, dass das Gerät auf allen vier Füßen steht und waagerecht und stabil ist. 

3. Schieben Sie das Gerät in den Schrank. Stellen Sie sicher, dass: 

- Das Netzkabel nicht unter dem Gerät eingeklemmt ist. 

- Das Gerät die Rückwand nicht berührt. 

- das Gerät in der Mitte des Schranks steht. 

- Es muss mindestens 5 mm Freiraum an der Oberseite des Geräts vorhanden sein. 

4. Bitte überprüfen Sie erneut, ob das Gerät waagerecht und stabil steht. Ist dies nicht 

der Fall, stellen Sie die Füße so ein, dass das Gerät auf allen vier Füßen steht und 

waagerecht und stabil ist. 

 

Gefahr eines Stromschlags. Wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist, steht es 

unter Hochspannung: 

Die elektrische Installation muss den lokalen und nationalen Vorschriften entsprechen. 

Die elektrische Installation muss von einer qualifizierten und kompetenten Person 
durchgeführt werden. 

Schalten Sie die Sicherung der Steckdose aus, bevor Sie das Gerät an das Stromnetz 
anschließen. 

Das Gerät muss geerdet werden. 

Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es an eine aktive Steckdose angeschlossen ist. 

Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdose an, wenn das Netzkabel 

beschädigt ist. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder 

einem autorisierten Kundendienstzentrum ersetzt werden. 
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5.7. Installation des Griffs „ “ 

Nur wenn der Griff separat geliefert wird 

 

 

So montieren Sie den Türgriff: 

 
1. Setzen Sie den Griff auf die Stifte an der Tür. 

2. Öffnen Sie die Tür und ziehen Sie die Türdichtung vom Türrahmen ab, um Zugang zu den Schrauben zu 
erhalten. 

3. Befestigen Sie den Griff mit den Schrauben an der Tür. Bitte beachten Sie, dass Sie die Schrauben nicht 
zu fest anziehen, um Beschädigungen an der Tür zu vermeiden.  

 

5.8. Umkehren der Tür srichtung 

Optional 

Bei Bedarf kann die Türrichtung nach der Installation des Geräts geändert werden. Wir 

empfehlen, die Türrichtung mit zwei Personen zu ändern. 
 

 

 

Die Tür besteht aus Glas und kann beim Herunterfallen zerbrechen. Wenn Sie die Türrichtung 

umkehren, lassen Sie die Tür beim Abschrauben der Scharniere von einer zweiten Person 

stützen. 

 

Gefahr von Verletzungen an den Händen. Die Tür übt eine große Kraft auf die Scharniere aus. 

Wenn sich Ihre Hand im Bereich der Scharniere befindet, halten Sie die Tür mit der anderen 

Hand offen. Wir empfehlen, die Einschübe mit Klebeband zu sichern, um Beschädigungen 

beim Umgang mit dem Gerät zu vermeiden, und alle entfernten Teile sorgfältig 

aufzubewahren. 
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Um die Türrichtung umzukehren, führen Sie bitte die folgenden Schritte aus: 

Modelle: DX-166.428, DX-143.468, DX-181.490, DX-194.490 

1. Entfernen Sie die Lochabdeckung und die obere Scharnierabdeckung an der Oberseite mit einem 
Flachkopfschraubendreher. Entfernen Sie  
Entfernen Sie das obere Scharnier, indem Sie die Sechskantschrauben (4 Stück) lösen. Heben Sie nun die Tür 
vorsichtig vom unteren Scharnier ab  
unteren Scharnier ab und legen Sie sie vorsichtig beiseite. Es ist wichtig, die Scharnierunterlegscheibe auf 
 oben am unteren Scharnier zu belassen, damit sie wieder angebracht werden kann. 

 

 

 

2. Verschieben Sie die Scharnierlochabdeckung (oben an der Tür) von der linken zur rechten Seite. Verschieben 
Sie das Drehgelenk (unten an der Tür) von der rechten zur linken Seite. 
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3. Entfernen Sie die untere Scharnierabdeckung, indem Sie sie vorsichtig mit einem kleinen flachen 
Schraubendreher abhebeln. Entfernen Sie das  
untere Scharnier, indem Sie die Sechskantschrauben (4 Stück) lösen. Lösen Sie die Flachkopfschrauben (4 
Stück)  
von der unteren linken Seite. Bewegen Sie nun das untere Scharnier zur unteren linken Seite und schrauben 
Sie es fest  
mit den Sechskantschrauben (4 Stück) fest. Versetzen Sie die Flachkopfschrauben (4 Stück) nach rechts unten  
und schrauben Sie sie fest. 
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4. Halten Sie die Tür vorsichtig mit Hilfe einer zweiten Person fest und setzen Sie sie auf das untere Scharnier. 
Achten Sie darauf, dass  
, dass sich das Drehgelenk durch die Scharnierscheibe an der richtigen Stelle befindet. Führen Sie den Stift des 
oberen Scharniers in  
die Buchse oben rechts ein und befestigen Sie ihn mit Sechskantschrauben (4 Stück). Decken Sie das obere 
Scharnier 
und das untere Scharnier mit der oberen Scharnierabdeckung und der unteren Scharnierabdeckung ab. Decken 
Sie die Scharnierschraubenlöcher oben rechts mit der Lochabdeckung ab. 

 

 

    
5.9. Abschluss der Montage von „ “ 

Um die Installation abzuschließen: 

 
1. Bitte schalten Sie die Sicherung der Steckdose ein. 

2. Bitte überprüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist. 

 
Sie können das Gerät nun verwenden. 

 
 Hinweis: Bei der ersten Verwendung des Geräts empfehlen wir, 2 bis 3 Stunden zu warten, 

bevor Sie die Flaschen in das Gerät stellen, damit das Gerät die eingestellte Temperatur 

erreichen kann. 
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2. VERWENDUNG 

2.1. Anzeigen 

Die folgende Tabelle zeigt, welche Anzeige für Ihr Modell zutrifft. 
 

 
Grande 

 

58 
70 94 108 143 166 181 194 

Einzelzone Typ 1 - √ - - √ - - - 

Einzelzone Typ 2 - - - - - - - √ 

Dualzone Typ 1 - - √ √ - √ √ - 

Typ 2 √ - - - - - - - 

 

 
Einzelzonen-Display Typ 1 

 
                  1             2                      3                  4              5 

 

                                                                                                                                         
1. Ein-/Aus-Taste 

2. Innenbeleuchtungstaste 

3. Anzeige 

4. Temperatur-Erhöhungsknopf 

5. Taste zum Verringern der Temperatur 

6. Taste 4+5 = °C/°F-Umschaltung 

7. Taste 1+2 drücken= Bedienfeld sperren/entsperren 
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Einzelzonen-Typ 2-Anzeige 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Ein-/Aus-Taste 

2. Innenbeleuchtungstaste 

3. Anzeige sperren 

4. Anzeige 

5. Temperatur erhöhen-Taste 

6. Temperatur-Ab-Taste 

7. Celsius-/Fahrenheit-Anzeige 

 

 
Entsperren des Bedienfelds 

 
Bei Einzelzonen berühren Sie bitte gleichzeitig mit zwei Fingern das Ein-/Aus-Symbol und das 
Beleuchtungssymbol und halten Sie diese 
3–5 Sekunden lang gedrückt. Nach dem Entsperren ertönt ein Summton.  Nach dem Entsperren ertönt ein 
Summton. 
Im gesperrten Zustand reagiert das Bedienfeld nicht auf Berührungen für 
Licht ein/aus und Temperatureinstellung. 
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Dual-Zone-Anzeige Typ 1 
 

 

1. Ein-/Aus-Taste 

2. Innenbeleuchtungstaste 

3. Sperr-Anzeige 

4. Celsius-/Fahrenheit-Anzeige 

5. Anzeige (obere Zone) 
 
 

6. Anzeige (unterer Bereich) 

7. Temperaturerhöhungsknopf 

8. Temperatur-Abwärts-Taste 

9. Zonenauswahl 

 
Entsperren des Bedienfelds 

 
Bei zwei Bereichen halten Sie bitte die Ein-/Aus-Taste und die Lichttaste gedrückt, bis das Display einen 
Signalton abgibt. 
 
Bei der Entsperrung ertönt ein Summton. Im gesperrten Zustand reagiert das Bedienfeld nicht. 

 
Dual-Zone-Typ-2-Anzeige 
 
                               1           2           3                                             6          7           8            

 
 

                                                                                                                                                              4           5 

 

1. Ein-/Aus-Taste 

2. Innenbeleuchtungstaste 

3. Sperren/Entsperren (5 Sekunden lang 
gedrückt halten) 

4. Anzeige (oberer Bereich) 

5. Display (unterer Bereich) 
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6. Temperatur erhöhen 

7. Taste zum Verringern der Temperatur 

8. Zonenauswahlschalter 
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2.2. Bedienung des Geräts „ “ 

 
2.2.1. Ein- und Ausschalten des Geräts 

Das Gerät schaltet sich automatisch ein, wenn die Steckdose eingeschaltet wird. So schalten Sie 

das Gerät aus: 

• Halten Sie den Netzschalter 10 Sekunden lang gedrückt. 

• Unabhängig davon, ob das Gerät gesperrt oder entsperrt ist, können Sie es ausschalten, indem Sie  

Sie das Ein-/Aus-Symbol 10 Sekunden lang gedrückt halten. 
 

So schalten Sie das Gerät ein: 

• Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis das Display aufleuchtet. 
 

 Entsperren des Bedienfelds 
 
• Bei Einzelzonen berühren Sie mit zwei Fingern gleichzeitig das Ein-/Aus-Symbol und das 
Beleuchtungssymbol und halten Sie diese  
3–5 Sekunden lang gedrückt. Nach dem Entsperren ertönt ein Summton. 
• Bei zwei Zonen berühren Sie bitte das Schloss-Symbol und halten Sie es 3–5 Sekunden lang gedrückt. 
Nach dem Entsperren ertönt ein Summton. 
• Im gesperrten Zustand reagiert das Bedienfeld nicht auf Berührungen zur 
Licht ein/aus und Temperatureinstellung. 

 
 
  

 

Es besteht die Gefahr einer Beschädigung Ihres Geräts. Schalten Sie das Gerät nicht 

unmittelbar nach dem Ausschalten wieder ein. Warten Sie 5 Minuten, bevor Sie das Gerät neu 

starten. 

HINWEIS 
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Zonen 

Das Gerät kann mit mehreren Zonen ausgestattet werden. Jede Zone ist für verschiedene 

Weinsorten geeignet. Die Displays zeigen die aktuelle Temperatur in den entsprechenden 

Zonen an. 

 

Typ Zone Weinsorten Temperatureinstellungen 

Einzelzone Alle Weinsorten Abhängig von der Weinsorte 

Doppelte Zone Oberer Bereich Champagner

; Weißwein 

5 – 12 °C 41 – 54 °F 

Unterer Bereich Weißwein; 

Rotwein 

12–20 °C 55 – 68 °F 

Temperaturregelung 

So steuern Sie die Temperatureinstellungen: 

 
1. Entsperren Sie bitte immer zuerst das Display. Drücken Sie eine der Temperaturtasten, 

um die eingestellte Temperatur zu überprüfen. Die eingestellte Temperatur blinkt auf dem 

Display. 

2. Verwenden Sie die Temperaturtasten, um die Temperatur zu ändern. 

 
Wenn die Temperaturtasten länger als 5 Sekunden nicht berührt werden, hört das Display auf 

zu blinken und zeigt wieder die aktuelle Temperatur in der entsprechenden Zone an. 
 

Die Temperaturspeicherfunktion sorgt dafür, dass die Temperatureinstellungen beim 

Einschalten des Geräts nach einem Stromausfall unverändert bleiben. 

In jeder Zone kann es zu geringfügigen Temperaturschwankungen im Bereich von 

0 bis 2 °C (± ) kommen. Diese Schwankungen sind vorübergehend und haben 

keinen Einfluss auf die Qualität oder die Lagerung der Weine. 

 

2.2.2. Lagerung von Wein 

Die Menge an Wein, die in dem Gerät gelagert werden kann, hängt von der Größe der Flaschen 

ab. Die in Kapitel 2 angegebene Kapazität ist ein ungefährer Höchstwert, der auf Bordeaux-

Flaschen mit 750 ml Inhalt basiert. 

 
Wenn die Temperatur auf dem Display weiterhin blinkt, weicht die gemessene 

Temperatur um mehr als 5 °C von der eingestellten Temperatur ab. Eine 

Temperaturabweichung von mehr als 5 °C könnte einen Wein beeinträchtigen. Bitte 

überprüfen Sie, ob die gelagerten Weine diese Temperaturabweichung vertragen. Falls 

nicht, entfernen Sie den Wein aus dem Weinkühlschrank, bis das Display nicht mehr 

HINWEIS 



dunavox.com 23  

 

Um Wein in Ihrem Gerät zu lagern, gehen Sie bitte wie folgt vor: 
1. Öffnen Sie die Tür vollständig. 

2. Ziehen Sie eines der Regale heraus. 

3. Legen Sie Ihre Flasche flach auf das Regal. 

4. Schieben Sie das Regal wieder in das Gerät zurück. 

5. Schließen Sie die Tür ordnungsgemäß. 
 

Beachten Sie für eine optimale Leistung des Geräts bitte Folgendes: 

• Wenn Sie nicht genügend Flaschen haben, um Ihr Gerät zu füllen, verteilen Sie die Flaschen so 
gleichmäßig wie möglich im Gerät. 

wie möglich im Gerät. 

• Bitte lassen Sie einen Abstand zwischen der Wand und den Flaschen, um die Luftzirkulation zu 
gewährleisten. 

 
2.2.3. Hinzufügen einer Feuchtigkeitsbox (optional) 

Wenn das Gerät in einem sehr trockenen Klima (Luftfeuchtigkeit unter 40 %) installiert wird, 

können Sie eine Feuchtigkeitsbox in das Gerät einsetzen. 

 
 Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Verwendung der Feuchtigkeitsbox die Flaschenkapazität des Geräts 
verringert. 

 
Um die Feuchtigkeitsbox einzusetzen, gehen Sie wie folgt vor: 

1. Füllen Sie die Feuchtigkeitsbox mit Wasser. 

2. Bitte stellen Sie die Feuchtigkeitskammer auf das Regal mit den Schienen. 

 

2.3. Modi 

Die verschiedenen Modelle können unterschiedliche Modi und Bedienelemente aufweisen. Die 

folgende Tabelle zeigt, welche Kapitel für Ihr Modell zutreffen. 

 

 
Grande 

58 70 94 108 143 166 181 194 

Ein-/Aus-Funktion √ √ √ √ √ √ √ √ 

HINWEIS 

Mehrere Weinflaschen können schwer sein und den Schwerpunkt des Geräts beeinflussen und 

zum Kippen des Geräts führen. Achten Sie auf die Platzierung der Flaschen im Gerät: 

Bitte schieben Sie nicht mehr als ein beladenes Gestell gleichzeitig heraus. 

Wenn ein Korb mit mehr als einer Lage Flaschen beladen ist, ziehen Sie den Korb bitte 
nicht heraus. 

Versuchen Sie, die Flaschen gleichmäßig im Gerät zu verteilen. 

 

HINWEIS 

Geöffnete Flaschen können zu Verschüttungen im Gerät führen. Stellen Sie nur ungeöffnete 

Flaschen in das Gerät. 
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Mehrere LED-
Seitenleuchten 

√ √ - √ √ - - - 

 

 
2.3.1. Innenbeleuchtungsmodi 

Die Innenbeleuchtung verfügt über zwei Modi: 

• Ein: Die Innenbeleuchtung muss manuell eingeschaltet werden. Das Licht bleibt eingeschaltet, bis weitere 
Einstellungen vorgenommen werden. 

• Aus: Die Innenbeleuchtung reagiert nicht auf das Öffnen der Tür. Sie kann manuell ein- und ausgeschaltet 
werden. 

 

 Hinweis: Wenn eine LED-Leuchte nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten. 

 
             Innenbeleuchtung Ein-/Aus-Steuerung 

• Berühren Sie im entsperrten Zustand das Beleuchtungssymbol „  “, um die Innenbeleuchtung 
einzuschalten (oder auszuschalten).  
LED-Innenbeleuchtung einzuschalten (oder auszuschalten). 

• Die Beleuchtung bleibt eingeschaltet, bis sie manuell ausgeschaltet wird.  
 

              Multi-LED-Lichtsteuerung (DX-58.258, DX-70.258, DX-108.330, DX-143.468 

 

Ihr Weinkühlschrank ist mit vier verschiedenen Beleuchtungsoptionen ausgestattet: Weiß, Warmweiß, 

Blau oder ein 3-Farben-Zyklus, bei dem die Farbe alle 10 Sekunden wechselt. Drücken Sie einmal 

auf die Lichttaste, und die Beleuchtung wechselt in einem 10-Sekunden-Zyklus zwischen Weiß, 

Warmweiß und Blau. Drücken Sie die Lichttaste erneut, wechselt die Farbe zu Weiß. Drücken Sie 

die Lichttaste erneut, wechselt die Farbe zu Warmweiß. Drücken Sie die Lichttaste erneut, wechselt 

die Farbe zu Blau. Wenn Sie die Taste ein fünftes Mal drücken, wird die Beleuchtung ausgeschaltet. 



dunavox.com 25  

2.4. Energie sparend 

Das Gerät ist an sich energieeffizient. Wenn Sie das Gerät so effizient wie möglich nutzen möchten: 

• Halten Sie die Tür so weit wie möglich geschlossen. 

• Ändern Sie die eingestellte Temperatur nicht zu häufig. 

• Wenn Sie das Gerät nicht für die Langzeitlagerung von Wein verwenden, schalten Sie den 

dynamischen Klimamodus aus (siehe Kapitel 6.3.2). 

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn es für einen längeren Zeitraum leer ist. 
 
 

 

3. WARTUNG 
 

 
Die folgenden Wartungsarbeiten sind erforderlich, um das Gerät in einem optimalen Zustand zu halten: 

 

Wartungsmaßnahme Häufigkeit Informationen 

Schnellreinigung Monatlich Kapitel 7.1 

Gründliche Reinigung Bei Verschmutzung oder bei 

längerer Nichtbenutzung 

Kapitel 7.2 

Abtauen Alle sechs Monate (oder 

wenn die Vereisung am 

Verdampfer eine Dicke von 5 

mm erreicht hat) 

Kapitel 7.3 

Befüllen der 
Feuchtigkeitskammer 

 
Kapitel 7.5 

 
Die folgenden Kapitel enthalten Anweisungen zur Durchführung dieser Wartungsarbeiten. 

 

Gefahr eines Stromschlags. Wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist, steht es 

unter Hochspannung. Schalten Sie die Sicherung der Steckdose aus, bevor Sie 

Wartungsarbeiten durchführen. 
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3.1. Schnell reinigung 
 

Um das Gerät schnell zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor: 

 
1. Reinigen Sie den Innenraum mit einem feuchten, weichen Tuch oder Schwamm. 

2. Reinigen Sie die Lüftungsöffnungen mit einem feuchten, weichen Tuch. 

3. Falls vorhanden, reinigen Sie die Feuchtigkeitsbox unter fließendem Wasser. 

4. Reinigen Sie die Tür mit Glasreiniger und einem weichen Tuch. 

 

3.2. Gründliche Reinigung von  
 

Um das Gerät gründlich zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor: 

 
1. Bitte schalten Sie die Sicherung der Steckdose aus. 

2. Entfernen Sie die Flaschen aus dem Gerät. 

3. Entfernen Sie die Einlegeböden aus dem Gerät: 

a. Schieben Sie den Einlegeboden heraus, bis die Aussparung im Einlegeboden mit der 
Kunststoffschiene übereinstimmt. 

b. Heben Sie den Einlegeboden an, um ihn aus den Schienen zu lösen. 

4. Reinigen Sie das Innere des Geräts mit einer Lösung aus warmem Wasser und Backpulver 

(4 Esslöffel Backpulver pro Liter Wasser). 

5. Waschen Sie die Einlegeböden mit Seifenwasser. 

6. Falls vorhanden, entfernen Sie bitte die Feuchtigkeitsbox aus dem Gerät. 

HINWEIS 

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann die Oberflächen des Geräts beschädigen. 

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. 

Verwenden Sie keine scheuernden Schwämme oder Tücher. 

Reinigen Sie in Richtung der Maserung. 

 

HINWEIS 

Das Display enthält elektrische Komponenten. Die Verwendung von zu viel Wasser bei der 

Reinigung kann das Display beschädigen. Bitte wringen Sie Ihr Tuch oder Ihren Schwamm 

vor der Reinigung des Displays gut aus. 

HINWEIS 

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann die Oberflächen des Geräts beschädigen. 

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. 

Verwenden Sie keine scheuernden Schwämme oder Tücher. 

Reinigen Sie in Richtung der Maserung. 

 

HINWEIS 

Das Display enthält elektrische Komponenten. Die Verwendung von zu viel Wasser bei der 

Reinigung kann das Display beschädigen. Achten Sie darauf, Ihr Tuch oder Ihren Schwamm 

vor der Reinigung des Displays gut auszuwringen. 
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7. Falls vorhanden, reinigen Sie die Feuchtigkeitsbox unter fließendem Wasser. 

8. Setzen Sie die Feuchtigkeitsbox wieder ein. 

9. Reinigen Sie die Tür mit Glasreiniger und einem weichen Tuch. 

 

3.3. Abtauen des Geräts „ “ 

So tauen Sie das Gerät ab: 

 
1. Schalten Sie das Gerät aus. 

2. Entfernen Sie die Flaschen aus dem Gerät. 

3. Lassen Sie die Tür offen, um den Vorgang zu beschleunigen. 

4. Legen Sie Handtücher in die Türöffnung des Geräts, um Wasser aufzunehmen. 

 
Das Abtauen dauert in der Regel 2 bis 4 Stunden. Das Gerät ist abgetaut, wenn der gesamte 

Frost vom Verdampfer entfernt ist. 

 
5. Schalten Sie das Gerät wieder ein. 

6. Füllen Sie gegebenenfalls die Feuchtigkeitsbox wieder auf (siehe Kapitel 7.5). 

 

3.4. Befüllen der Feuchtigkeits sbox 

So füllen Sie die Feuchtigkeitsbox: 

 
1. Nehmen Sie die Feuchtigkeitsbox aus dem Gerät heraus. 

2. Füllen Sie die Feuchtigkeitsbox zu ¾ mit Wasser. 

3. Setzen Sie die Feuchtigkeitsbox wieder ein. 
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4. FEHLERSUCHE 
 

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung 

Das Gerät funktioniert nicht. 

Das Display ist 

ausgeschaltet. 

Das Gerät ist nicht an eine 

Steckdose angeschlossen. 

Schließen Sie das Gerät an 

eine Steckdose an (siehe 

Kapitel 5.5). 

Das Gerät ist ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein 

(siehe Kapitel 6.2.1). 

Der Schutzschalter hat 
ausgelöst. 

Schalten Sie den 

Schutzschalter wieder ein. 

Die Sicherung der 

Steckdose ist 

durchgebrannt. 

Ersetzen Sie die Sicherung. 

Das Gerät kühlt nicht 

ausreichend. 

Die Temperatur ist falsch 

eingestellt. 

Stellen Sie die Temperatur 

erneut ein (siehe Kapitel 

6.2.2). 

Die Tür wurde zu häufig 

oder für einen längeren 

Zeitraum geöffnet. 

Halten Sie die Tür bitte so 

weit wie möglich 

geschlossen. 

Die Tür ist nicht 

vollständig 

geschlossen. 

Schließen Sie die Tür 
ordnungsgemäß. 

Die Türdichtung ist 

verschmutzt, abgenutzt oder 

beschädigt. 

Überprüfen Sie die 

Türdichtung und reinigen 

oder ersetzen Sie sie bei 

Bedarf. 

Die Feuchtigkeitsbox ist zu 
verschmutzt. 

Bitte reinigen Sie die 

Feuchtigkeitsbox (siehe Kapitel 

7.2). 

Die Lüftungsöffnungen sind 

verstopft oder verschmutzt. 

Entfernen Sie die Verstopfung 

und reinigen Sie die 

Lüftungsöffnungen. 
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Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung 

Das Gerät schaltet sich häufig 

ein und aus. 

Die Raumtemperatur ist zu 

hoch, als dass das Gerät 

funktionieren könnte. 

Bitte überprüfen Sie die 

klimatischen Bedingungen 

am Aufstellungsort (siehe 

Kapitel 5.1). Sollte dies 

nicht möglich sein, stellen 

Sie das Gerät an einen Ort 

mit niedrigerer Temperatur. 

Es wurden zu viele Flaschen 

auf einmal in das Gerät 

gestellt. 

Siehe Kapitel 6.2.3. 

Die Tür wurde zu häufig 

oder für einen längeren 

Zeitraum geöffnet. 

Halten Sie die Tür so weit 

wie möglich geschlossen. 

Die Tür ist nicht 

vollständig 

geschlossen. 

Schließen Sie die Tür 
ordnungsgemäß. 

Die Türdichtung ist 

verschmutzt, abgenutzt oder 

beschädigt. 

Überprüfen Sie die 

Türdichtung und reinigen 

oder ersetzen Sie sie bei 

Bedarf. 

Die Innenbeleuchtung 

funktioniert nicht. 

Das Gerät ist nicht an eine 

Steckdose angeschlossen. 

Schließen Sie das Gerät an 

eine Steckdose an (siehe 

Kapitel 5.5). 

Der Schutzschalter hat 
ausgelöst. 

Schalten Sie den 

Schutzschalter wieder ein. 

Die Sicherung der 

Steckdose ist 

durchgebrannt. 

Ersetzen Sie die Sicherung. 

Die Beleuchtung am 

Bedienfeld ist 

ausgeschaltet. 

Schalten Sie die Beleuchtung 

wieder ein (siehe Kapitel 

6.3.1). 

Das LED-System ist defekt. Bitte wenden Sie sich an Ihren 
Lieferanten. 
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Die Tür lässt sich nicht öffnen. Die Tür ist aufgrund 

einer fehlerhaften 

Installation blockiert. 

Bitte überprüfen Sie die 

Installation gemäß Kapitel 3. 

Falls erforderlich, führen Sie 

die Installation erneut durch. 

Das Gerät vibriert. Das Gerät ist nicht korrekt 

ausgerichtet. 

Stellen Sie sicher, dass das 

Gerät waagerecht steht. 

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung 

Das Gerät scheint zu laut zu 

sein. 

Wenn das Gerät 

ordnungsgemäß funktioniert, 

ist es nicht völlig 

geräuschlos. Die Geräusche 

des Kompressors und des 

Kühlsystems sind 

unvermeidbar. 

Während des normalen 

Betriebs sind Geräusche wie 

Gurgeln, Brummen, Knacken, 

Knallen und Lüftergeräusche 

zu hören. 

Wenn Sie Zweifel haben, ob 

die Geräusche, die Sie 

hören, normal sind, wenden 

Sie sich bitte an Ihren 

Händler. 

Das Gerät ist nicht korrekt 

installiert. 

Bitte überprüfen Sie, ob das 

Gerät gemäß Kapitel 5 

installiert wurde. 

Das Gerät ist nicht korrekt 

ausgerichtet. 

Bitte stellen Sie sicher, dass 

das Gerät waagerecht steht. 

Die Tür schließt nicht 

ordnungsgemäß. 

Das Gerät ist nicht korrekt 

ausgerichtet. 

Bitte stellen Sie sicher, dass 

das Gerät waagerecht steht. 

Die Türrichtung ist 

umgekehrt, jedoch nicht 

korrekt installiert. 

Überprüfen Sie gemäß 

Kapitel 5.8, ob die Tür 

verkehrt herum eingebaut 

ist. 

Die Türdichtung ist 

verschmutzt, abgenutzt oder 

beschädigt. 

Überprüfen Sie die 

Türdichtung und reinigen 

oder ersetzen Sie sie 

gegebenenfalls. 
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Die Einlegeböden sind nicht 

richtig positioniert. 

Stellen Sie sicher, dass die 

Einlegeböden vollständig nach 

innen geschoben sind. 

An der Außenseite der Glastür 

bildet sich Kondenswasser. 

Das Gerät ist in einer 

Umgebung mit hoher 

Luftfeuchtigkeit installiert. 

Dies stellt kein Problem für 

das Gerät dar. Wenn Sie 

keine Kondensation an der 

Außenseite der Tür 

wünschen, installieren Sie 

das Gerät an einem Ort mit 

geringerer Luftfeuchtigkeit. 
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4.1. Alarme 
 

Alarm auf dem Display Andere Alarmsignale Ursache Mögliche Lösung 

E0 – E7 - Verschiedene 
Ursachen. 

Schalten Sie die 

Sicherung der 

Steckdose für 5 

Minuten aus, um die 

Steuerung 

zurückzusetzen. 

Schalten Sie die 

Stromversorgung 

wieder ein. Sollte der 

Alarmcode weiterhin 

angezeigt werden, 

wenden Sie sich bitte 

an Ihren Lieferanten. 

- Der Alarm ertönt. Die Tür ist länger 

als 60 Sekunden 

geöffnet. 

Schließen Sie die 

Tür oder drücken 

Sie den 

Netzschalter, um 

den Alarm zu 

deaktivieren. Der 

Alarm wird 

wird zurückgesetzt, 

sobald die Tür 

geschlossen wird. 

Die Anzeige blinkt Der Alarm ertönt. Das Display kann die 

korrekte Temperatur 

nicht anzeigen, da 

sie nicht zwischen 

-9 – 37 °C liegt. 

Halten Sie die Tür 

geschlossen und 

lassen Sie das 

Gerät auf die 

eingestellte 

Temperatur 

abkühlen. 

HI - Die tatsächliche 

Temperatur im 

Gerät ist höher als 

die eingestellte 

Temperatur. 

Überprüfen Sie, 

ob die 

Türdichtung 

verschmutzt, 

abgenutzt oder 

beschädigt ist. 

Reinigen oder 

ersetzen Sie die 
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Türdichtung 

gegebenenfalls. 

Bitte überprüfen 

Sie, ob die Tür 

ordnungsgemäß 

schließt. Sollte dies 

nicht der Fall sein, 

finden Sie die 

Lösung unter „Die 

Tür schließt nicht 

ordnungsgemäß“. 

Überprüfen Sie, ob 

der Kompressor 

funktioniert. Falls 

nicht, wenden Sie 

sich bitte an Ihren 

Lieferanten. 

HH - Fehler an Display oder 

Sensor. 

Bitte wenden Sie sich 
an Ihren Lieferanten. 
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5. ENTSORGUNG 
 

 
Sollte Ihr Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an Dunavox. Wir können das Produkt 

möglicherweise reparieren oder ihm ein zweites Leben geben. Wenn Sie das Produkt 

entsorgen müssen, entsorgen Sie es bitte gemäß den vor Ort geltenden Richtlinien. 

Wenn Sie das Produkt an einen neuen Eigentümer verkaufen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie diese Anleitung 
oder eine Kopie davon beifügen. 
 

6. SERVICE & KUNDENDIENST 
Sollten Sie Beschwerden bezüglich der Verwendung oder der Funktionen Ihres Weinkühlschranks haben, 
wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst. Website: https://dunavox.com/page/home 
 
Verfügbarkeit von Ersatzteilen: Sie können funktionsrelevante Originalersatzteile gemäß  
der geltenden Ökodesign-Verordnung für einen Zeitraum von mindestens 10 Jahren 
ab dem Datum, an dem Ihr Gerät innerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums in Verkehr gebracht wurde. Sie 
können 
Sie können uns über unsere Website kontaktieren: https://dunavox.com/page/home 
 
Reparatur: Das Gerät darf nur von einem autorisierten Servicecenter repariert werden. Jede Änderung,  
Änderung oder nicht autorisierte Reparatur führt zum Verlust der Garantie. Sollte das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktionieren oder 
Sie eine unregelmäßige Funktion feststellen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder besuchen Sie unsere 
Website (https://dunavox.com/page/home), um die Kontaktdaten des autorisierten Händlers in Ihrem Land zu 
finden. 
 
So finden Sie Ihren offiziellen Händler: 
1. Besuchen Sie unsere Website: https://dunavox.com/page/home 
2. Klicken Sie oben rechts auf dem Bildschirm auf „Global (Englisch)“ und wählen Sie dann Ihr Land aus der 
Liste aus. 
 

 

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, 

dass dieses Produkt nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden darf, 

sondern zu einer Recycling-Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte 

gebracht werden muss. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses 

Produkts tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei und 

die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Eine unsachgemäße Entsorgung gefährdet 

die Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen zum Recycling des 

Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, Ihrer Müllabfuhr oder in dem 

Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

https://dunavox.com/page/home
https://dunavox.com/page/home
https://dunavox.com/page/home
https://dunavox.com/page/home
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Servicedokumentation: Die Servicedokumentation ist für Serviceunternehmen auf Anfrage erhältlich, die an 
unseren Kundendienst gesendet werden sollte. Bitte kontaktieren Sie uns unter der folgenden E-Mail-Adresse: 
service@dunavox.com 

 

7. GARANTIE 

Dieses Produkt verfügt über eine Garantiezeit von 3 Jahren. Sie können die Garantie 

Ihres Kompressors auf bis zu 5 Jahre verlängern, indem Sie Ihr Gerät über den 

folgenden Link registrieren: dunavox.com/product-registration 

 
Die Garantie deckt Folgendes nicht ab: 

• Schäden, die während des Transports oder beim Transport des Geräts entstanden sind. 

• Schäden, die durch Fahrlässigkeit, Unfälle, unsachgemäßen Gebrauch, unsachgemäße 

Installation/Wartung oder Verwendung für andere als die in der Bedienungsanleitung 

beschriebenen Zwecke verursacht wurden. 

• Schäden, die durch den Anschluss Ihres Produkts an eine falsche Stromquelle verursacht werden. 

• Externe Faktoren (z. B. Stromstöße, Blitzeinschläge, Wasserschäden) 

• Fehlerhafte Installation oder während der Installation vorgenommene Änderungen. 

• Schäden, die durch nicht autorisierte Reparaturen verursacht wurden. 

• Jegliche Schäden, die durch höhere Gewalt, Brandkatastrophen oder Naturkatastrophen verursacht 
wurden. 

• Änderungen am Produkt ohne ausdrückliche Genehmigung des Herstellers. 

• Teile wie LED-Leuchten, herausnehmbare Einlegeböden, ästhetische Teile wie:  

• Ästhetische Teile wie Türgriffe, Kratzer und Verfärbungen, Türdichtungen, Lüftungsgitter und Glastüren.  
und Glastür. 

• Mängel, die durch den Transport innerhalb des Haushalts, den Umzug des Geräts 

(z. B. bei einem Umzug) oder allgemeine Abnutzung entstanden sind. 

• Jeglicher Verderb oder Beschädigung von Wein oder anderen Inhalten, die durch 

mögliche Defekte des Geräts verursacht wurden oder daraus resultieren. 
Die Garantiebestimmungen und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden



 

 


